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LISEZ ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES DE MONTAGE QUI SUIVENT. 

GARDEZ CE MANUEL ET VOTRE PREUVE D’ACHAT POUR TOUTE  
ÉVENTUELLE FUTURE DEMANDE.
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AVERTISSEMENTS

`` Installer le sauna sur un sol parfaitement plat. 

`` Le sauna doit rester au sec. Ne pas l’utiliser près d’un point d’eau. 

`` Ne pas asperger d’eau les composants électriques du sauna.

``  Aucune installation de plomberie ne doit être installée dans le sauna.

`` Ne pas utiliser de produits nettoyants liquides.

`` Les objets inflammables ou les substances chimiques corrosives doivent impérativement être 
tenues à l’écart du sauna. 

`` Pour éviter tout risque de brûlure, ne touchez aucun élément lié au chauffage, et n’utilisez 
aucun outil métallique.

`` Ne pas apporter de serviette humide dans le sauna. 

`` Pour éviter les risques d’incendies, ne pas sécher de linge dans le sauna. 

`` Ne pas installer de serrure à la porte du sauna.

`` Ne pas laisser le sauna allumé sans surveillance.

`` Ne pas laisser le sauna allumé plus de 2 heures d’affilées. Dès que le sauna a été allumé 2 
heures en continu, éteignez-le pendant au moins 1 heure.

`` Toute modification sur la structure du sauna entraîne la perte de sa garantie.

`` Toute réparation doit être autorisée par le revendeur sous peine de perte de garantie.

`` Vérifier la conformité de votre installation électrique avant de procéder au branchement 
électrique de votre sauna.
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CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

`` Émetteurs en carbone

`` Température de 20 à 65°C ou 60-150°F

`` Réglage des durées de séances : 0 à 90 minutes

`` Ioniseur avec diffuseur de senteurs inclus

`` Porte en verre sécurisé

`` Panneau de contrôle intérieur et extérieur

`` Fonction MP3 / Bluetooth / Smartphone

`` Chromothérapie : 7 couleurs

`` Lampe de lecture LED intérieure

`` Couronne d’éclairage LED extérieure

`` Garantie de 10 ans sur la structure en bois

`` Garantie de 3 ans sur l’électronique
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Merci de lire attentivement les indications suivantes avant de commencer le montage.

C H O I X  D E  L ’ E M P L A C E M E N T

`` Le sauna doit être installé dans un endroit sec, sur un sol plat et stable qui supportera son poids.

`` Les éléments de chauffage ne doivent pas être exposés à l’eau ou tout autre liquide, cela pourrait 
entraîner des chocs électriques.

C O N S E I L S  P R AT I Q U E S 

`` Le sauna est conditionné en 3 cartons. Vérifiez que tous les cartons aient la même référence  
C/NO. Si ce n’est pas le cas, contactez le revendeur de votre sauna Snö. Par exemple C/NO: 002 1 OF 
3 et C/NO: 002  2 OF 3 et C/NO: 002  3 OF 3 sont les 3 cartons pour 1 sauna. 

`` Assurez-vous que tous les éléments ci-dessous soient bien présents avant de commencer le montage :

A. Manuel d’instructions B. Panneau plancher C. Panneau arrière     
D. Panneau côté gauche E. Panneau côté droit F. Écran d’assise
G. Panneau de banc H. Dossier I. Panneau frontal      
J. Panneau de plafond interne K. Panneau de plafond externe L. Visserie

`` Les panneaux sont connectés entre eux et fixés à l’aide du système de verrouillage suivant :
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RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES

Chaque cabine de sauna nécessite un circuit de raccordement dédié comme expliqué ci-après. 

Un circuit dédié au sauna est nécessaire, c’est à dire qu’il ne doit pas être partagé avec un autre 
appareil. Ne pas respecter cette consigne pourrait entraîner des dysfonctionnements et diminuer les 
performances.

Il est nécessaire de faire appel à un électricien professionnel pour les branchements de votre sauna. 
Assurez-vous qu’il est bien raccordé à la terre.

Ce sauna dispose d’une puissance de AC100V - 240V. (découpage alimentation électrique : 12V 5A)
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MODÈLE D’ANGLE

É TA P E  1 

Placez le plancher à l’emplacement voulu.

L’emplacement de la porte se situe à l’avant du 
sauna. 

Assurez-vous de laisser de l’espace autour du 
plancher pour pouvoir installer les panneaux 
latéraux.

Une fois le sauna complètement monté, vous 
pourrez le glisser contre un mur.

É TA P E  2 

Placez le panneau arrière gauche sur le plancher.
 
À cette étape, une personne doit maintenir le 
panneau arrière en attendant l’étape 3.

É TA P E  3 

Connectez le panneau arrière droit avec le panneau 
arrière gauche et le plancher. Puis utilisez le 
verrouillage pour fixer les panneaux entre eux.

Avant du sauna
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É TA P E  4 

Placez le petit support de banc droit sur le plancher 
en respectant son positionnement fixé par les 
liteaux. Attention de ne pas abîmer les panneaux 
en le positionnant.

Connectez les câbles sous le banc.

É TA P E  5 

Installez maintenant le petit support de banc gauche 
sur le plancher en respectant son positionnement 
fixé par les liteaux. 

Connectez les câbles sous le banc.

É TA P E  6 

Installez l’assise du banc en suivant les guides 
horizontaux.
 
Assurez-vous que le côté lisse du banc soit bien le 
côté extérieur de l’assise du banc.

MODÈLE D’ANGLE
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MODÈLE D’ANGLE

É TA P E  7 

Installez le panneau droit puis le panneau gauche 
en suivant les liteaux du plancher.

Assurez-vous que le haut des panneaux est plat et 
de niveau.

Fixez les deux panneaux à l’aide du système de   
        verrouillage.

É TA P E  8 

Installez le panneau frontal en le positionnant 
correctement aligné aux liteaux du plancher;

Fixez le panneau frontal aux panneaux gauche et 
droit à l’aide du système de verrouillage.

É TA P E  9 

Installez avec précaution le panneau de toit après 
avoir dégagé les câbles et les prises vers l’extérieur 
du sauna par les trous de toit prévus à cet effet.
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É TA P E  1 0 

Installer le ionisateur en le fixant à l’intérieur du 
sauna à l’aide d’un tournevis.

É TA P E  1 1 

Installez les poignées de porte. La poignée en bois 
est à placer à l’intérieur du sauna, celle en inox à 
l’extérieur.

Placez la poignée en bois en la faisant correspondre 
avec les trous puis insérez les vis dans les trous 
situés dans la poignée en bois et vissez jusqu’à la 
fixation des 2 poignées.

É TA P E  1 2 

Tous les chauffages sont pré-assemblés. Connectez 
tous les câbles et les connecteurs aux prises 
correspondantes du panneau de toit. Assurez-vous 
que l’ensemble soit bien connecté pour éviter les 
dommages.

MODÈLE D’ANGLE
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É TA P E  1 4 

Posez le panneau supérieur de toit (section 10) et 
passez la prise de courant par le trou correspondant.

Glissez la prise par le trou du panneau supérieur

Prenez et placez les vis sur le panneau supérieur à 
l’aide d’un tournevis pour le fixer.

MODÈLE D’ANGLE

É TA P E  1 3

Passez les câbles d’alimentation des enceintes, 
du détecteur de température et du panneau de 
contrôle par le trou du panneau de toit.

Assurez-vous que toutes les étapes soient 
correctement effectuées, connectez à la prise 
de courant et testez en vous assurant que tout 
fonctionne normalement.
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PANNEAU DE CONTRÔLE

D E S C R I P T I O N  D U  P A N N E A U  D E  C O N T R Ô L E

ON/OFF = appuyez une fois, le panneau de conrôle s’allume. Appuyez une nouvelle fois 
pour l’éteindre. Ce panneau de contrôle a une fonction mémoire.

A: Affichage de l’heure   B: Affichage FM /radio   C : Affichage MP3

A: Affichage temperature   B: Affichage FM/canal   C : Affichage musique MP3 actuelle

Réglage de la température : Quand les fonctions MP3 et FM ne sont pas en marche, appuyez 
sur les boutons (r) ou (s) pour régler la température souhaitée.

Réglage du temps : Quand les fonctions MP3 et FM ne sont pas en fmarche, appuyez sur les 
boutons (r) ou (s) pour régler la durée souhaitée. Une fois la durée choisie, au bout de 5 
secondes, le panneau affiche à nouveau la durée actuelle. Quand la durée affiche “00”, le 
chauffage du sauna s’arrête et une alarme retentit 5 fois.

Réglages Fahrenheit/ Celsius : Lorsque vous réglez la température appuyez en même temps 
sur les boutons (r) et (s) pour passer de l’un à l’autre (°F /°C ).

Passer du mode séance longue à séance fixe : Quand vous réglez la durée du sauna, appuyez 
simultanément sur les boutons (r) et (s). La fenêtre affichera “- -” qui symbolise le mode 
longue durée. Quand vous repressez simultanément sur les 2 boutons (r) et (s) vous 
repasserez au mode fixe.

Contrôle de la lampe de lecture interne et de la lampe externe : Appuyez sur le bouton de 
lumière une fois et la lampe de lecture interne s’allumera. Appuyez une nouvelle fois pour 
l’éteindre. Appuyez une troisième fois pour allumer l’éclairage externe et une quatrième 
fois pour l’éteindre. Appuyez en continu pour allumer en
même temps l’éclairage interne et externe.

FM: Appuyez sur (FM) pour accéder à la radio. Choisissez les canaux avec les 
boutons sur l’écran affichant la température et le volume du son sur l’écran 
du temps. Appuyez sur() pour mettreen pause et pour relancer la Radio. 
 
Sélection de canaux : 76.0-108.0 MHz. Quand vous changerez de canal, les écrans afficheront 
le canal recherché, par exemple 103.3. Si vous arrêtez votre recherche pendant 5 secondes, 
les écrans reviendront sur la durée et sur la température.

°C/°F

°C/°F

FM

TIME DISPLAY

TEMPERATURE DISPLAY

–– ––

–– ––
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Appuyez sur (MP3) pour accéder au mode MP3. La fenêtre d’affichage à gauche indiquera 
“P3”. La fenêtre de droite affichera la chanson en cours. Changez de chanson en appuyant 
sur les boutons de l’écran “temperature”.

Heater 1 (Contrôle des panneaux chauffants avants et arrières) : ce bouton divisera les 
panneaux en 3 niveaux : 33.3%, 66.6%, 100%. Appuyez une fois pour avoir 33.3%, une 2ème 
fois pour 66.6%, et une 3ème fois pour 100%.

Heater 2 ( Contrôle des panneaux chauffants gauches et droits) : ce bouton divisera les 
panneaux en 3 niveaux : 33.3%, 66.6%, 100%. Appuyez une fois pour avoir 33.3%, une 2ème 
fois pour 66.6%, et une 3ème fois pour 100%.

Vos pouvez insérer une carte SD ou une clé USB pour diffuser de la musique.

Bouton de démarrage ou de pause pour la diffusion de la musique.

Lumière d’indication de chauffe – quand les panneaux chauffants fonctionnent, la lumière 
est allumée.

Quand le sauna est en marche, la lumière est allumée.

MP3

PANNEAU DE CONTRÔLE

Heat1

Heat2

HEAT

Power
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GUIDE D’UTILISATION

G U I D E  D ’ U T I L I S A T I O N  P O U R  C O M M E N C E R  V O T R E  S É A N C E

Veuillez prendre en compte les précautions suivantes avant d’utiliser votre sauna :

`` Vérifiez que les circuits et la prise ont correctement été installés.

`` Réglez la température et la durée à un niveau normal d’utilisation (en général 30 minutes et 43°C ou 
120°F).

`` Pensez à vous hydrater avant chaque session.

`` Après 2 heures continues d’utilisation, arrêtez le sauna pendant 1 heure.

M I S E  E N  R O U T E

1.	 Ne brancher le sauna que sur une prise murale 220-230 volt. Ne pas partager la prise avec d’autres 
appareils. Une fois le sauna branché, utilisez le bouton ON/OFF pour activer le sauna. Le sauna doit 
être débranché quand il n’est pas utilisé.

2.	Appuyez sur les boutons de température pour augmenter ou baisser la température. Si la lumière 
“heat” est allumée, la température augmentera d’1 degré à chaque pression du bouton “+”. Si vous 
appuyez 3 secondes, l’augmentation sera plus rapide. Baissez la température de la même manière 
en pressant le bouton “-”. Le bouton “heat” s’éteindra dès que le sauna aura atteint la température 
désirée,.

3.	Appuyez sur le bouton “light” pour allumer ou éteindre la lumière intérieure.

4.	Si le sauna devient étouffant, ouvrez la trappe dans le plafond ou ouvrez la porte frontale.

5.	Après une session, arrêtez le sauna et débranchez la prise murale.

6.	Pour gérer la durée, appuyez sur le bouton “function” jusqu’à ce que le bouton “time” clignote. 
Appuyez sur les boutons “+” ou “-” pour régler la durée entre 5 et 90 minutes. Si vous appuyez 
pendant 3 secondes, le timer augmentera rapidement. En séance, quand l’écran de la durée affiche 
“05”, le timer sonne et le fonctionnement de la cabine s’arrêtera automatiquement une fois 5 minutes 
écoulées. Pour prolonger la session, il faut réinitialiser la durée une nouvelle fois.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Parcourez attentivement la liste des contre-indications et des consignes de sécurité ci-dessous avant 
d’utiliser votre sauna. Veuillez les respecter vigoureusement. 

`` Ne doivent pas utiliser le sauna :

•• Les enfants de moins de 6 ans

•• Les femmes enceintes

•• Les personnes fiévreuses ou souffrant d’inflammations importantes

•• Les personnes souffrant d’une maladie contagieuse, de saignements aigus, d’intoxication, de 
brûlure, de plaies ouvertes, de déshydratation

•• Les personnes photosensibles ou insensibles à la chaleur

`` Ne pas être sous l’emprise de l’alcool ou de la drogue lors de l’utilisation du sauna.

`` Si vous êtes sous traitement médicamenteux, veuillez consulter votre médecin avant d’utiliser votre 
sauna.  

`` Les personnes ayant des problèmes cardio-vasculaires (hypertension, hypotension), une insuffisance 
cardiaque congestive, une mauvaise circulation sanguine coronaire qui pourrait affecter la tension, 
ne peuvent utiliser le sauna sans un accord préalable de leur médecin. 

`` Les personnes ayant des implants chirurgicaux doivent consulter leur médecin avant utilisation. 
Si l’accord est donné, elles doivent utiliser le sauna avec extrême prudence et limiter les séances 
prolongées.  

`` Les maladies chroniques comme Parkinson, la Sclérose en plaques, des tumeurs du système nerveux 
central, le diabète avec la neuropathie sont la cause d’une transpiration anormale.

`` L’utilisation du sauna doit être évitée par toute personne prédisposée à des saignements faciles.

`` Les enfants doivent être obligatoirement accompagnés d’un adulte dans le sauna.

`` Attention aux températures trop élevées si vous utilisez le sauna avec des enfants ou des personnes 
âgées. 

`` Le chauffage de la zone du bas du dos des femmes pendant la période de règles peut temporairement 
augmenter leur flux menstruel.

`` Après un effort intense, attendre au moins 30 min avant votre séance de sauna pour que votre corps 
refroidisse.

`` Ne pas faire de séance de plus de 40 minutes.

`` Si la température devient insupportable, baissez la température ou éteignez le sauna immédiatement. 

`` Ne pas utiliser le sauna pendant un orage. 

`` Pour éviter tout risque de brûlure, ne touchez aucun élément lié au chauffage, et n’utilisez aucun 
outil métallique.    

`` Ne pas asperger d’eau les composants électriques à l’intérieur du sauna.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

`` Ne pas apporter de serviette humide dans le sauna.

`` Ne pas stocker d’objets à l’intérieur du sauna.

`` Pour éviter les risques d’incendies, ne pas sécher le linge dans le sauna.

`` Ne pas installer de serrure à la porte du sauna.   

`` Toute modification sur le structure du sauna entraîne la perte de sa garantie. 

`` Toute réparation doit être autorisée par le revendeur sous peine de perte de garantie.

EN CAS DE SENSATION DE DOULEUR OU D’INCONFORT DANS LE 
SAUNA, CESSEZ IMMÉDIATEMENT VOTRE SÉANCE ET SORTEZ DE LA 
CABINE.
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N E T T O YA G E

Afin d’éviter les gouttes d’eau à l’intérieur du sauna, utilisez une serviette propre légèrement humide 
pour nettoyer le banc, le plancher et les panneaux en bois.

Ne pas utiliser d’agents nettoyants à l’intérieur de la cabine, ni de produits nettoyants liquides ou 
inflammables.

Assurez-vous de conserver le sauna sec et propre. 

Essuyez la surface extérieure du sauna avec une serviette et nettoyez le verre au moins une fois par 
mois.

E N T R E T I E N  D U  B O I S

Si les parois extérieures sont éraflées, elles peuvent être réparées en utilisant un polish ou une huile de 
traitement du bois. 

Les dommages intérieurs sur le bois peuvent être laissés tels quels ou sablés ou collés et sablés. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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DÉPANNAGE 

La lumière indiquant la mise en marche du sauna ne fonctionne pas

`` Assurez-vous que la prise électrique soit correctement branchée.

`` Vérifiez qu’un fusible ne soit pas grillé.

L’indicateur lumineux “funtion” ne fonctionne pas

`` Assurez-vous que le témoin lumineux ne soit pas cassé. Si c’est le cas, il faut remplacer le panneau 
de contrôle.

`` Assurez-vous que le circuit ou certains accessoires liés à ces fonctions ne soient pas endommagés

Le chauffage ne fonctionne pas correctement

`` Si le chauffage est cassé, remplacez-le par un nouveau chauffage ayant les mêmes spécifications.

`` Si le fusible est grillé, remplacez-le par un nouveau fusible ayant les mêmes spécifications.

`` Si le circuit de connexion du chauffage est mauvais, contrôlez et reconnectez-le fermement.

`` SI le circuit de connexion au panneau de contrôle est endommagé, réparez-le ou replacez-le.

La température est anormale à l’intérieur du sauna

`` Assurez-vous qu’il n’y ait pas de problème au niveau des panneaux de chauffage, si c’est le cas vérifiez 
les points de l’étape précédente. 

`` Vérifiez les réglages sur le panneaux de contrôles et n’hésitez pas à réinitialiser les réglages.

`` Assurez-vous que le circuit pour le contrôle de la température ou le panneau de contrôle ne sont pas 
endommagés. S’ils sont endommagés, il faut réparer ou remplacer le panneau de contrôle. 

Lumière, odeur particulière, bruits étranges à l’intérieur du sauna

`` Les problèmes de circuits (accessoires endommagés, courts-circuits, panne du système de contrôle) 
peuvent entraîner des dommages sur certains accessoires et sur le centre de contrôle électrique. 
Dans ce cas, commencez par éteindre le sauna et vérifiez l’alimentation électrique et le voltage. Puis 
trouvez les éléments à problèmes. 

La lumière ne fonctionne pas

`` Si l’ampoule est grillée, changez-la une fois le sauna éteint et débranché.

`` Si la douille est cassée, remplacez-la.

`` S’il y a un problème avec le panneau de contrôle électrique, réparez-le ou remplacez-le.



19

POUR PLUS DE CONSEILS OU DE DIAGNOSTICS DE PANNES, 
CONTACTEZ LE REVENDEUR

Aucun son n’est émis des enceintes

`` Si l’enceinte est endommagée, remplacez-la par une enceinte ayant les mêmes spécifications.

`` Si la connexion électrique est perdue, reconnectez-la correctement.

`` Si le voyant pour la fonction MP3 est éteint, allumez-le pour lancer la musique.

`` Si le MP3 est cassé, vérifiez le fusible et remplacez-le par un nouveau si nécessaire.

DÉPANNAGE 




